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PESTILLO DE GANCHO 
DE SEGURIDAD
Utilice siempre un pestillo de gancho de 
seguridad en el gancho de la grúa para 
sujetar los imanes.

MANTENGASE ALEJADO 
DE LA CARGA
Guíe la carga empujando o tirando de los
Manténgase alejado de la carga en todo
momento.

ELEVACIÓN DE PLACAS
Coloque el imán de modo que quede 
centrado en la placa. Nunca levante una 
placa de menos de 1/4” (6 mm) de grosor. 
(Vea los hechos importantes 2 y 4).

ELEVACIÓN DE BARRAS
Cuando el ancho de la carga sea mayor 
que el diámetro del imán coloque la 
longitud del imán de modo que toda 
la superfi cie de elevación del imán 
esté en contacto con la carga.
Cuando el ancho de la carga es más 
estrecho que el diámetro del imán 
coloque el imán de modo que quede 
centrado en el ancho de la carga.

Nunca levante cargas con dimensiones superiores a:
 CER05: 5 pies (1.5 metros)
 CER07: 6 pies (1.8 metros)
 CER09: 8 pies (2.4 metros)
 CER12: 10 pies (3.1 metros)
 CER16: 12 pies (3.7 metros)
 CER20: 15 pies (4.6 metros)

PROCEDIMIENTOS DE ELEVACIÓN RECOMENDADOS
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1. Operación de Botón Pulsador Local

MODO DE AGARRE
Para energizar el imán, presione y mantenga presionado 
el SUJETAR y Botones PRUEBA *. Sujételos hasta que se 
ilumine el anillo verde del botón SUJETAR. El imán está ahora 
en la condición completamente “ENCENDIDO” o energizado. 
El imán permanecerá energizado hasta que se seleccione la 
función de liberación.

Como recordatorio de seguridad, el anillo GRIP verde puede 
comenzar a parpadear después de 10 minutos en la condición 
SUJETAR. Esto indica que el usuario está a punto de exceder el 
ciclo de trabajo del imán. Baje la carga con seguridad a un soporte 
seguro y apague el imán para que se enfríe. Consulte la página 
15 para obtener información sobre el ciclo de trabajo del imán.
 

MODO DE LIBERACIÓN
Para apagar o des energizar el imán, presione y mantenga presionados los botones PRUEBA y LIBERAR. 
Manténgalos presionados hasta que el anillo rojo del botón LIBERAR parpadee. Cada destello indica que se está 
enviando un pulso de liberación al imán. El imán debe lograr una liberación limpia de la carga o pieza de trabajo, 
mientras se mantienen presionados los botones y el anillo RELEASE parpadea, de acuerdo con este programa:

• CER05 y CER07 – de uno a tres pulsos de liberación
• CER09 y CER12 - de tres a cinco pulsos de liberación
• CER16 y CER20 – de cinco a siete pulsos de liberación

Mientras se mantienen presionados los botones y el anillo RELEASE parpadea, el control magnético 
proporcionará hasta doce pulsos para asegurar una liberación limpia de la carga.

Una liberación limpia de la carga o pieza de trabajo es una función de una combinación de factores, que 
incluyen el grosor, el tamaño de la carga frente al tamaño del imán, la limpieza de la superficie y el acabado 
de la superficie.

Al soltar los dos botones, el imán vuelve a la condición de “APAGADO”.

* NOTAS para versiones anteriores de imanes CER:

Las funciones de control de los primeros modelos de imanes CER 
están etiquetadas con:
“LEVANTAR” en lugar de “SUJETAR”
“HABILITAR” o “LIBERAR” dual en lugar de “PRUEBA”

La funcionalidad es común con las descripciones anteriores.

INSTRUCCIONES DE FUNCIONAMIENTO
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INSTRUCCIONES DE FUNCIONAMIENTO (CONTINUA)

2. Operación de Control Remoto

A. El control remoto duplica las funciones de los pulsadores locales del imán. El sistema utiliza 
luz infrarroja (I / R) para comunicarse con el imán para minimizar la interferencia hacia / desde 
los controles remotos de radiofrecuencia utilizados en otras partes de las instalaciones del usuario.

B. Revise el control remoto para verifi car que la batería (9 voltios, alcalina) se haya 
instalado correctamente. Luego presione los botones PROOF y GRIP * mientras 
observa el LED rojo en la parte superior central del control remoto. Si la batería está 
instalada correctamente, el LED debería parpadear.

C. (Programación) Con el imán CER conectado a una alimentación de 115-120 VCA, 
apunte el control remoto a la lente I / R sobre los botones de agarre / liberaciones 
locales. Mantenga presionados los tres botones simultáneamente: AGARRE, 
LIBERAR, PRUEBA. El anillo de LED de GRIP verde local y el anillo de LED de 
RELEASE rojo parpadearán. Mantenga presionados ambos botones hasta que los 
anillos LED dejen de parpadear. Esto debería tardar unos cinco segundos. El control 
remoto I / R ahora está programado y listo para usar con el imán.

D. Realice un GRIP y LIBERACIÓN de prueba para verifi car que el control remoto esté programado 
correctamente: Apunte el control remoto hacia la lente I / R del imán, presione y mantenga 
presionados los botones azul PROOF y GRIP verde en el control remoto. Sujételos hasta que se 
ilumine el anillo LED verde GRIP. El imán está ahora en la condición completamente “ENCENDIDO” 
o energizado. Para soltar la pieza de trabajo, coloque la carga sobre un soporte adecuado. Mantenga 
presionados los botones PROOF y RELEASE en el control remoto. Sujételos hasta que el anillo rojo 
del botón RELEASE parpadee, lo que indica que se están enviando pulsos al imán. Ver programa 
de pulso, arriba.

E. El control remoto debe operar el imán a una distancia de uno a quince pies del imán.

* NOTAS para versiones anteriores de imanes CER:

Las funciones de control de los primeros modelos de imanes CER están etiquetadas con:
“LEVANTAR” en lugar de “SUJETAR”
“HABILITAR” o “LIBERAR” dual en lugar de “PRUEBA”

La funcionalidad es común con las descripciones anteriores.

RELEASE

PRESS FOR GRIP 
AND RELEASE

90
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66
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PROOF
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CER REMOTE 39-DD17313
Industrial Magnetics, Inc. • 231.582.3100
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Cada modelo de imán está clasifi cado para un límite de peso diferente. Las características de carga 
afectarán la capacidad de elevación de los imanes. Las pautas de elevación para los distintos modelos 
se muestran en las páginas siguientes.

Las tablas de Pautas de elevación muestran el efecto del espacio de aire, el grosor de la carga, la 
longitud de la carga y el ancho de la carga en la capacidad de elevación. A medida que disminuye el 
grosor de la carga, también lo hace la capacidad de elevación nominal del imán. Las tablas muestran 
el peso máximo o el tamaño de carga que se puede levantar para cada espesor en diferentes 
condiciones de espacio de aire.

NO EXCEDA EL PESO O EL TAMAÑO MÁXIMOS PARA CADA GROSOR. Cada valor que se muestra 
en las tablas de Pautas de elevación es para acero SAE 1020, y cualquier aumento en el contenido 
de aleación resultará en una mayor reducción de la capacidad de elevación del imán.

ADVERTENCIA
Si tiene alguna difi cultad para levantar una carga, ¡NO 
LA LEVANTE! Llame a Walker Magnetics para obtener 
asesoramiento al 1-800-962-4638

Capacidad de elevación nominal (para estos materiales) = factor de reducción multiplicado por el valor de 
carga máxima, (Para acero 1020) de las guías de elevación (placa). Consulte las páginas 14 y 15.

Ejemplo: Levantamiento de superfi cies planas mecanizadas en BRUTO de ACERO SAE 1095 de ½” de 
espesor (use un espacio de aire de .020”) con un imán de levantamiento Modelo CER09.

Capacidad de elevación nominal = 0,70 multiplicado por 600 = 420 libras.

INFORMACIÓN DE FUNCIONAMIENTO ADICIONAL
Evite dejar caer, golpear o golpear el imán contra otros objetos. 
Estos imanes de elevación son dispositivos electromagnéticos. No permita que entre agua en el cuerpo del imán.

NO EXCEDA EL CICLO DE FUNCIONAMIENTO CLASIFICADO DEL 50% DE ESTOS IMANES.
 Exceder el ciclo de trabajo dará como resultado una capacidad de elevación reducida y una vida útil más 
corta del imán. Consulte la página 16 para ver la defi nición de ciclo de trabajo.

ESTA TABLA PROPORCIONA FACTORES DE 
REDUCCIÓN PARA MATERIAL SELECCIONADO 

DISTINTOS DEL ACERO SAE 1020

Factores de reducción para materiales 
distintos al acero SAE 1020

Materiales FACTOR DE REDUCCIÓN

Acero fundido 0.90

3% acero al silicio 0.80

Acero SAE 1095 0.70

416 acero inoxidable 0.50

Hierro fundido (no refrigerado) 0.5

Níquel puro 0.10

For Other Materials Consult Walker Magnetics

DIRECTRICES PARA LA REDUCCIÓN DE LA CAPACIDAD 
DE ELEVACIÓN NOMINAL
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CER05, CER07, y CER09 (placa)

MODELOS 
IMÁN

ESPESOR 
DE CARGA 

TIPO DE ESTADO DE LA SUPERFICIE

LIMPIO Y SUAVE
Similar a un plano  

(32 micro pulgadas RMS)
Superficie del suelo

.000” Máx. Entrehierro †

ÓXIDO O ESCALA
Similar a un laminado  

en caliente plano
Superficie de acero

.010” Máx. Entrehierro † 
(.254mm)

IRREGULAR O BRUTO
Similar a una lima plana 

de corte liso
.020” Máx. Entre hierro † 

(.508mm)

Max. Carga 
(lbs.)

Max.  
Tamaño (ft.)

Max. Carga 
(lbs.)

Max.  
Tamaño (ft.)

Max.  
Carga (lbs.)

Max.  
Tamaño (ft.)

CER05

NUNCA LEVANTE NINGUNA CARGA CON DIMENSIONES MAYORES A 5 PIES

Sobre 1” 600 - 400 - 370 -

* 1” 600 3 x 4 400 3 x 3 370 3 x 3

*3/4” 530 4 x 4 375 3 x 4 350 3 x 3

*1/2” 480 4 x 5 350 4 x 4 330 4 x 4

*3/8” 400 5 x 5 275 4 x 4 200 3 x 4

*1/4” 180 4 x 4 150 3 x 4 125 3 x 4

CER07

NUNCA LEVANTE NINGUNA CARGA CON DIMENSIONES MAYORES A 6 PIES

Sobre 1-1/2” 1200 - 1100 - 900 -

*1-1/2” 1200 4 x 4 1100 4 x 4 900 3 x 4

*1” 1000 4 x 5 950 4 x 5 900 4 x 5

*3/4” 850 5 x 5 775 5 x 5 700 4 x 5

*1/2” 700 5 x 6 650 5 x 6 550 5 x 5

*3/8” 450 5 x 5 420 5 x 5 400 5 x 5

*1/4” 200 4 x 4 190 4 x 4 180 4 x 4

CER09

NUNCA LEVANTE NINGUNA CARGA CON DIMENSIONES MAYORES A 8 PIES

Sobre 2” 2400 - 2300 - 2000 -

*2” 2400 5 x 5 2300 5 x 5 2000 4 x 5

*1-1/2” 2200 6 x 6 2100 5 x 6 1800 5 x 5

*1” 1700 6 x 6 1550 6 x 6 1400 5 x 6

3/4” 1400 6 x 7 1300 6 x 7 1250 6 x 6

*1/2” 700 5 x 6 650 5 x 6 600 5 x 5

*3/8” 525 5 x 6 480 5 x 6 450 5 x 5

*1/4” 250 4 x 5 220 4 x 5 200 4 x 4

* LA CAPACIDAD DE ELEVACIÓN ES AFECTADA POR EL PEEL Y EL ESPESOR. VEA LAS NOTAS 1 Y 4 DE LOS “HECHOS IMPORTANTES”  
(PÁGINAS 6 Y 7) EN ESTE MANUAL.

† VEA LA NOTA 2 DE LOS “HECHOS IMPORTANTES” (PÁGINA 6) EN ESTE MANUAL DE INSTRUCCIONES. LEA TAMBIÉN LOS PROCEDIMIENTOS DE 
ELEVACIÓN RECOMENDADOS (PÁGINA 10).

Los valores que se muestran son para las capacidades nominales máximas cuando se siguen las instrucciones de funcionamiento  
y las advertencias. Los valores se basan en acero SAE 1020. Los aceros de aleación superior y otros materiales magnéticos requerirán reducciones 

adicionales de estas capacidades nominales. Consulte las pautas para la reducción de la capacidad de elevación nominal en la página anterior.

DIRECTRICES DE ELEVACIÓN (PLACA)
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CER12, CER16, y CER20 (placa)

MODELOS 
IMÁN

ESPESOR 
DE CARGA

TIPO DE ESTADO DE LA SUPERFICIE

LIMPIO Y SUAVE
Similar a un plano  

(32 micro pulgadas RMS)
Superficie del suelo

.000” Máx. Entrehierro †

ÓXIDO O ESCALA
Similar a un laminado en 

caliente plano
Superficie de acero

.010” Máx. Entrehierro † 
(.254mm)

IRREGULAR O BRUTO
Similar a una lima plana 

de corte liso
.020” Máx. Entre hierro † 

(.508mm)

Max. Carga 
(lbs.)

Max.  
Tamaño (ft.)

Max. Carga 
(lbs.)

Max.  
Tamaño (ft.)

Max. Carga 
(lbs.)

Max.  
Tamaño (ft.)

CER12

NUNCA LEVANTE NINGUNA CARGA CON DIMENSIONES MAYORES A 10 PIES

Sobre 2” 4000 - 3850 - 3475 -
2” 4000 7 x 7 3850 6 x 7 3475 6 x 7

*1-1/2” 3500 7 x 8 3250 7 x 7 3000 7 x 7
*1” 2800 8 x 8 2600 7 x 8 2300 7 x 8

*3/4” 2100 8 x 8 2000 8 x 8 1900 7 x 8
*1/2” 1100 7 x 7 1050 7 x 7 1000 7 x 7
*3/8” 600 6 x 6 550 6 x 6 500 5 x 6
*1/4” 300 5 x 5 250 4 x 5 200 4 x 4

CER16

NUNCA LEVANTE NINGUNA CARGA CON DIMENSIONES MAYORES A 12 PIES

Sobre 2-1/2” 7250 - 6750 - 6250 -
*2-1/2” 7250 8 x 8 6750 8 x 8 6250 7 x 8

*2” 6000 8 x 9 5500 8 x 8 5000 7 x 8
*1-1/2” 5000 9 x 9 4600 8 x 9 4300 8 x 8

*1” 4000 9 x 10 3750 9 x 10 3500 8 x 9
*3/4” 2500 9 x 9 2300 8 x 9 2200 8 x 8
*1/2” 1300 7 x 8 1200 7 x 8 1100 7 x 7
*3/8” 750 7 x 7 700 6 x 7 600 6 x 6
*1/4” 350 5 x 6 300 5 x 5 250 4 x 5

CER20

NUNCA LEVANTE NINGUNA CARGA CON DIMENSIONES MAYORES A 15 PIES

Sobre 2-1/2” 10500 - 9800 - 9200 -
*2-1/2” 10500 10 x 11 9800 10 x 10 9200 10 x 10

*2” 10000 11 x 11 9500 10 x 11 9000 10 x 11
*1-1/2” 8000 11 x 12 7600 11 x 11 7200 10 x 11

*1” 5500 11 x 12 5200 11 x 11 5000 10 x 11
*3/4” 3000 10 x 10 2800 9 x 10 2600 9 x 9
*1/2” 1500 8 x 9 1400 8 x 8 1300 7 x 8

* CAPACIDAD DE ELEVACIÓN AFECTADA POR LA PIEL Y EL ESPESOR. VEA LAS NOTAS 1 Y 4 DE LOS “HECHOS IMPORTANTES” (PÁGINAS 6 Y 7) 
EN ESTE MANUAL.

† VEA LA NOTA 2 DE LOS “HECHOS IMPORTANTES” (PÁGINA 6) EN ESTE MANUAL. LEA TAMBIÉN LOS PROCEDIMIENTOS DE ELEVACIÓN 
RECOMENDADOS (PÁGINA 10).

Los valores que se muestran son para las capacidades nominales máximas cuando se siguen las instrucciones de funcionamiento y las advertencias.
Los valores se basan en acero SAE 1020. Los aceros de aleación superior y otros materiales magnéticos requerirán reducciones adicionales de estas 

capacidades nominales. Consulte las Pautas para la reducción de la capacidad de elevación nominal en la página 13.

DIRECTRICES DE ELEVACIÓN (PLACA)
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CICLO DE TRABAJO
NO EXCEDA EL CICLO DE FUNCIONAMIENTO CLASIFICADO DEL 50% DE ESTOS IMANES.  
Exceder el ciclo de trabajo dará como resultado una capacidad de elevación reducida y una vida útil más 
corta del imán.

La clasificación del ciclo de trabajo (% D.C.) se define como:
(Tiempo encendido x 100) ÷ (Tiempo apagado + 
Tiempo encendido) = DC% Esto se expresa como un porcentaje

El tiempo máximo de encendido se especifica en 10 minutos.

Para maximizar la efectividad del imán, mantenga la energía apagada cuando el imán no esté en uso.

EJEMPLOS:
3 MINUTOS ENCENDIDOS, 1 MINUTOS APAGADOS: (3 x 100) ÷ (3 + 1) = 75%
5 MINUTOS ENCENDIDO, 5 MINUTOS APAGADO: (5 x 100) ÷ (5 + 5) = 50%

CICLO DE TRABAJO
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CADA ELEVACIÓN
Mantenga las superficies de elevación del imán LIMPIAS, LISAS, PLANA, LIBRES DE ÓXIDO y de 
MATERIALES EXTRAÑOS. Las mellas y rebabas en las superficies de elevación reducirán la capacidad 
de elevación. Si aparecen rebabas, se pueden eliminar limándolas. Sin embargo, se debe tener cuidado 
de proteger las superficies de elevación vecinas.
Las mellas profundas pueden requerir refilado de todas las superficies de elevación. (Consulte las 
instrucciones de inspección semanal)
Compruebe para asegurarse de que la luz indicadora verde se haya iluminado después de seleccionar 
“SUJETAR & PRUEBA.”

DIARIAMENTE
Revise toda la caja del imán, las superficies de elevación, la fianza o los cáncamos y las soldaduras 
para ver si hay grietas u otros defectos. Si está presente, NO USE EL IMÁN: comuníquese con una 
persona calificada o con Walker Magnetics.
Compruebe el desgaste del cáncamo o de la palanca de elevación. Si el cáncamo o el gancho de 
elevación está desgastado al 80% de su dimensión original, debe reemplazarse. Vuelva a apretar 
el cáncamo si está suelto.
Verifique el estado físico del cable de alimentación, la lámpara y el interruptor. Repare o reemplace 
cualquier componente sospechoso. Además, verifique que el conector eléctrico del tipo de bloqueo 
por torsión esté bien conectado al receptáculo eléctrico.
Compruebe el estado de la etiqueta de instrucciones de funcionamiento y las señales de seguridad 
del producto. El imán se suministró con una (1) etiqueta de instrucciones de operación / pautas 
de elevación y una (1) señal de seguridad del producto. Si estas etiquetas y letreros faltan o están 
dañados, deben reemplazarse.

SEMANALMENTE
Las superficies de elevación del imán deben comprobarse para ver si están planas y desgastadas. 
Desgaste desigual
y fuera de la planitud puede reducir en gran medida la capacidad de elevación porque provocará una 
separación no magnética (espacio de aire) entre el imán y la superficie plana de la carga. Algunas 
mellas y se producirán rebabas en las superficies de elevación debido al uso normal. 
Sin embargo, cuando el área de contacto plana de todas las superficies de elevación del imán se 
convierte en menos del 90% de la superficie de elevación total original, se debe poner fuera de 
servicio hasta que las superficies de elevación se vuelvan a rectificar. * Compruebe el epoxi rígido 
de la bobina encapsulada. Comuníquese con Walker Magnetics o con una persona calificada para 
obtener instrucciones de reparación.

* Refilado de las superficies de elevación.
Si es necesario rectificar, todas las superficies de elevación deben permanecer planas y en el mismo 
plano. Después de rectificar, el imán debe volver a probarse para determinar la fuerza de ruptura de 
acuerdo con la prueba descrita en ANSI / ASME B30.20.

Walker Magnetics recomienda que su imán de elevación se vuelva a probar cada año para determinar 
la fuerza de ruptura.

INSTRUCCIONES DE INSPECCION Y MANTENIMIENTO
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ESPECIFICACIONES

Modelo No. CER05 CER07 CER09 CER12 CER16 CER20

Límite de  
carga de 

trabajo (LBS)
0-600 0-1,200 0-2,400 0-4,000 0-7,250 0-10,500

Potencia 
(Watts) 92 135 210 420 546 1048

Peso Neto 
(LBS) 30 50 101 142 340 575

H2 10.95” 11.75” 12.50” 12.50” 15.25” 16.38”

Diámetro “A” 5.25” 6.75” 9” 12” 16” 20”

Figura No. 4 4 4 4 NA NA

LISTAS & DIAGRAMAS DE PIEZAS DE REPUESTO

CER05 HASTA 12 Ver página 19

CER16 & 20 Ver página 20

SPECIFICATION AND PARTS LIST

4.00

5.00

Ø A

H2

10.00

4.00

H2

Ø A

Diagrama CER 05-12 Diagrama CER 16-20
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     ADVERTENCIA
Desarmar o reparar este imán puede resultar en una reducción de la 
fuerza de sujeción y / o causar una condición insegura. Por lo tanto, 
cada vez que se desmonta el imán más allá de la lista de piezas que 
se muestra en este manual, se debe volver a probar la fuerza de ruptura 
del imán de acuerdo con la prueba descrita en ANSI / ASME B30.20.

La modifi cación de cualquier mecanismo operativo o estructura 
de este imán puede reducir la efectividad del imán y / o causar 
condiciones inseguras.

La reparación o modifi cación de este imán solo debe realizarla 
Walker Magnetics. *

     ADVERTENCIA

Para la reparación de un imán de elevación CER, comuníquese con Walker Magnetics para el Centro 
de servicio autorizado más cercano LLAME GRATIS al 1-800-W-MAGNET. Se emitirá un número 
de autorización de devolución de material junto con la dirección del Centro de servicio más cercano. 
El imán, una vez recibido por el centro de servicio, será inspeccionado y se proporcionará un 
presupuesto gratuito de los gastos de reparación. La autorización para las reparaciones por parte de 
los propietarios de imanes debe entregarse al Centro de servicio de Walker Magnet antes de realizar 
las reparaciones. Los gastos de transporte, tanto hacia como desde la fábrica, deben ser pagados 
por el propietario del imán.

* Las piezas de repuesto Walker pueden ser instaladas por ** una persona 
designada.

** Persona designada: una persona seleccionada o asignada por el empleador 
como competente para reemplazar las piezas de repuesto específi cas 
enumeradas en este manual y que puede verifi car el funcionamiento correcto 
de las piezas de repuesto específi cas y de todo el producto después de 
completar la instalación.

Este producto está fabricado de acuerdo con ANSI / ASME B30.20
Para obtener más información, consulte el Capítulo 20-3 Imanes de Elevación Accionados 

por Proximidad Cercanas

REPARACIONES
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ART 
NO. PARTE DESCRIPCIÓN

PARTE NO.
CER05 CER09 CER09 CER12

1 LENTES I/R 39-DD16797 39-DD16797 39-DD16797 39-DD16797

2 ENCHUFE, BLOQUEO GIRO 603950 603950 603950 603950

3 RECEPTÁCULO, BLOQUEO DE GIRO 603949 603949 603949 603949

4 AGARRE DEL CORDON 17-0014 17-0014 17-0014 17-0014

5 CORDÓN EN BOBINA 10-5052 10-5052 10-5052 10-5052

6 CONJUNTO PCB 39-BXM4940A 39-BXM4940A 39-BXM4940A 39-BXM4940A

7 CUBIERTA SUPERIOR 39-CC16255 39-CC16255 39-CC16255 39-CC16255

8 INCRUSTE 900561 900561 900561 900561

9 BOTÓN PULSADOR (ROJO) 15-0127 15-0127 15-0127 15-0127

10 BOTÓN PULSADOR (VERDE) 15-0128 15-0128 15-0128 15-0128

11 CONJUNTO RECTIFICADOR COMPLETO  54-AA13988A  54-AA13988A  54-AA13988A  54-AA13988A

12 INSTRUCCIONES DE FUNCIONAMIENTO 900572 900572 900572 900572

13 ETIQUETA DE ID 900518 900518 900518 900518

14 ETIQUETA DE INSTRUCCIONES DE FUNCIONAMIENTO 900560 900560 900560 900560

15 CONTROL REMOTO 39-DD17313 39-DD17313 39-DD17313 39-DD17313

16 KIT DE PARCHES EPOXI RÍGIDOS 06-DD14974 06-DD14974 06-DD14974 06-DD14974

17 BOTÓN PULSADOR (AZUL) 15-0191 15-0191 15-0191 15-0191

Lista de repuestos CER05 HASTA 12

ADVERTENCIA: UN CABLEADO INCORRECTO PUEDE RESULTAR EN UNA 
POTENCIA DE MANTENIMIENTO REDUCIDA.

LISTA DE ESPECIFICACIONES & PIEZAS
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ART NO. PARTE DESCRIPCIÓN PARTE NO.
1 CORDÓN ENROLLADO 10-5052
2 ENCHUFE, BLOQUEO GIRO 603950
3 CUERPO DEL CONECTOR, BLOQUEO DE GIRO 603949
4 AGARRE DEL CORDON 17-0014
5 BOTÓN PULSADOR (VERDE) 15-0128
6 BOTÓN PULSADOR (ROJO) 15-0127
7 SUPERPOSICIÓN (REVISIÓN A) 900561
8 LENTES 39-DD16797
9 TORNILLO 30-6064
10 CONTACTOR 13-1429
11 PUENTE RECTIFICADOR 23-1148
12 RELÉ, ESTADO SÓLIDO 13-0453
13 RESISTENCIA 22-4360
14 SOPORTE DE RESISTENCIA 14-3041
17 TORNILLO 31-1178
18 CAPACITADOR 21-3132
19 TUERCA HEXAGONAL 31-0506
1A CUBIERTA RECTIFICADOR 44-AA14417
2A CUBIERTA SUPERIOR 39-CC16873
100 CONJUNTO DE PLACA DE PC 56-BXM5054A
101 CONTROL REMOTO I / R 39-DD17313
102 BOTÓN PULSADOR (AZUL) 15-0191

Lista de repuestos CER16 & CER20

ADVERTENCIA: UN CABLEADO INCORRECTO PUEDE RESULTAR EN UNA 
POTENCIA DE MANTENIMIENTO REDUCIDA.

LISTA DE ESPECIFICACIONES & PIEZAS
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Creemos que Industrial Magnetics, Inc. ofrece los mejores imanes de elevación CER disponibles en la actualidad. Se ha 
depositado un gran orgullo en el diseño y la fabricación de esta unidad. Cualquier comentario o inquietud debe dirigirse 
a nuestro Departamento de Servicio al Cliente al 1-888-582-0822.

¡Apreciamos la oportunidad de servirle!

¿COMENTARIOS O PREOCUPACIONES?

900572.B (07/21)

Guíe la carga empujando 
o tirando de los bordes. 
Esto mantiene todo su 
cuerpo libre de carga en 
todo momento. NO guíe la 
carga empujando o tirando 
del imán. NUNCA te pongas 
en una posición en la que 
pueda ser golpeado con la 
carga si se cae.

SIEMPRE MANTÉNGASE 
ALEJADO DE  

LA CARGA

PARA UNA RESPUESTA RÁPIDA, LLAME 
1-800-W-MAGNET


